DOHODA
mezi
VLADOU REPUBLIKY SRBSKE
(Bosna a Hercegovina)

a

I'JST@CKS?M KRAJEM
(Ceska republika)

Vlada Republiky Srbské, Bosna a Hercegovina, identifikacni cislo: 4400969490008,
zastoupena Miloradem Dodikem, pfedsedou Vlady Republiky Srbské a Ustecky kraj (Ceska
republika) se sidlem v Usti nad Labem, Velka Hradebni 3118/48, PSC 400 02, IC: 70892156,
zastoupeny Janou Vanhovou, hejtmankou, dale jen Strany, se zdmérem o posileni spoluprace
mezi institucemi a organizacemi vykonavajicimi svou ¢innost na uzemi Republiky Srbské a
Usteckého kraje a za uéelem podpory rozvoje spoluprace v oblasti ekonomiky a obchodu a
dale techniky, védy, vzdélavani, kultury a sportu,

se dohodly na nasledujicim:

Clanek 1.
Strany, v rdmci jejich pravomoci a v souladu se zdkony Bosny a Hercegoviny a Republiky
Srbské, stejné tak Ceské republiky a regulativy Usteckého kraje a v souladu s mezinarodnimi
zavazky a témi vyplyvajicimi z ¢lenstvi Ceské republiky v Evropské unii, budou podporovat
dosazeni spoleénych zajmia scilem podpofit rozvoj a rozsifeni spoluprace v oblasti
ekonomiky a obchodu, stejné tak i védy a techniky, vzdélavani, kultury a sportu.

Clanek 2.
Strany budou podporovat realizaci spoleénych projekti, tim, Ze se budou podilet na zvySeni
konkurenceschopnosti pfislunych regionalnich produktii, za tucelem co nejlepsiho vyuziti
potencidlu obsazeného ve vyrobnich aktivitach, které probihaji na izemi Republiky Srbské a
Usteckého kraje.

Clanek 3.
Strany budou podporovat utvafeni spoleénych vazeb mezi podniky Republiky Srbské a
Usteckého kraje formou vytvafeni vhodnych podminek pro spoluprci mezi ptislusnymi
obchodnimi partnery, ktefi se mohou spoleéné zucastnit veletrhll a vystav, za tcelem jejich
prosazovani na mezinarodnim trhu.

Clanek 4.
Strany budou podporovat rozvoj spoluprace v oblasti profesionalniho vzdélavani a védeckého
vyzkumu, prostfednictvim vzdélavani a vymény odbornikl, studenti a vyzkumu, formou
poradani schizek, zasedani u kulatého stolu a workshopt.
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Clanek 5.
Strany budou podporovat spolupraci v oblasti kultury, pfedevsim oblast literatury a uméni,
prostiednictvim podpory pfistupu ob&and ke kulturnimu dédictvi, jako jsou knihovny, muzea,
archivy.
Strany budou spoleéné podporovat organizovani kulturnich aktivit a udalosti, jako jsou
festivaly, vystavy, divadelni pifedstaveni a koncerty.

Clanek 6.
Strany budou podporovat rozvoj spoluprace mezi mladezi a sportovnimi sdruZenimi
prosttednictvim podpory spoleénych sportovnich iniciativ.

Clanek 7.
Strany budou podporovat spolupraci v oblasti zdravotni péfe a socialni politiky formou
technické pomoci a vyiménou know-how a zkuSenosti v daném sektoru.

Clanek 8.
Strany budou klast diiraz na spoluprdci v oblasti turismu a to obzvlast¢ na ldzefisky,
venkovsky a vysokohorsky.
Strany budou podporovat spoluprdci mezi institucemi a dal$imi organizacemi, které jsou
zodpovédné za rozvoj turismu.

Clanek 9.
Realizace dohody a podminky realizace spole¢nych aktivit budou definovany spole¢né béhem
svolanych jednani, kterd se budou konat minimalné jednou ro¢n&, vterminu a na misté
dohodnutém Stranami, nebo na zékladé pisemné korespondence.
Kazda strana si hradi své naklady sama.

Clanek 10.
Piislusni diplomati¢ti zastupci budou informovani o aktivitich uvedenych v této dohodé.

Clanek 11.
Kazda strana ustanovi svou pracovni skupinu sloZenou ze tii zastupci za ucelem podpory a
koordinace realizace této dohody a podminek implementace spolecnych aktivit.
Tato skupina bude monitorovat realizaci dohody prostfednictvim bilateralnich rozhovord,
pisemné korespondence a pofadanim schiizek, které se budou konat minimélné jednou ro¢né.
V piipadé potieby mohou strany ustanovit dalsi skupiny odbomikd pro ucely feSeni
specifickych zaleZitosti tykajicich se spoleénych aktivit uvedenych v této dohode.

Clinek 12.
Strany mohou po vzajemné dohodé dopliiovat tuto dohodu dodatky, které se stanou soucasti
této dohody.

Clanek 13.

Strany mohou vyjadfit svilj nesouhlas se znénim smlouvy na zakladé spole¢né dohody nebo
vzajemnych rozhovort.
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Clanek 14.
Tato dohoda nabyva platnosti dnem jejiho podpisu obéma stranami a bude platna po dobu 5
(péti) let.
Po uplynuti doby platnosti bude jeji platnost pokracovat v ptipadé, Ze Zadna z obou stran od
ni neodstoupi na zdkladé pisemného vyjadfeni nejpozdéji jeden mésic pfed vyprienim
platnosti této dohody.
Kazda ze stran muze kdykoliv od dohody odstoupit.
Odstoupeni od dohody nebude mit vliv na realizaci jiz zapocatych projektad, které vznikly na
zakladé této dohody.

Uzavieni této dohody schvalilo Zastupitelstvo Usteckého kraje usnesenim &. 11/10Z/2009 ze
dne 16.12.2009 a Usneseni Vlady Republiky Srbské ¢&islo 04/1-012-2-1992/09 ze dne
22.10.2009.

Dohoda je vyhotovena ve dvou originalech kazdy v ¢eském, srbském a anglickém jazyce,
kdy vSechny texty maji shodny vyznam, je podepsdna v Banja Luka dne 09.04.2010.
V ptipadé neshod v pfekladu je nadfazen anglicky text.

za Ustecky kraj za Republiku Srbskou
(Ceska republika) (Bosna a Hercegovina)
Hejtman / RO- Predseda Vlady
Jana Varihovd Milorad Dodik

/ M%@ Hoewos Predr’

1F.0f -~ 322 — 203 /5
8. o%. 2o/0,
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CIIOPA3YM

usmehy

BJIAJE PEITIYBJIMKE CPIICKE

(bocHa B XepHeroBHHa)

YCTEYKE PEI'MJE

(Penyb6anka Yemka)

Bnaga Peny6mike Cprcke (BocHa u Xepuerosuna) ca cjequiuteM Ha Tpry Pemy6muxe Cprcke
1, 78 000 bama Jlyka, Peny6nuka Cprcka, BocHa u XeplieroBusa, HAeHTHQUKALMOHU OpOj:
4400969490008, xojy npexacras/ba Munopan Jloavk, npeacjenHuk Bnajge Penybnuke Cprcke u
Yereuxa peruja (Peny6muka Yemxka) ca cjeaumtem ua Usti nad Labem 400 02, Velkd Hradebni
3118/48, Penybmuka Yemika, uaeHTuukanuonu Opoj: 70892156, xojy mpeacrae/ba Jana
BanxoBa, ryBepHep Ycreuke permje, (y mabeM TekcTy CTpaHe), ¢ UBPCTOM HaMjepoM Ja ce
ojaua mehycobHa capamma usMel)y MHCTHTYyLHMja M OpraHu3alyja Koje Ajenyjy Ha TepUTOPHjH
PemyOnuke Cpricke # YcrTedke peruje, y LW/bY yHampelema MpUBPEIHO-TPrOBUHCKE, HAYYHO-
TEeXHHUYKE, 00pa30BHE, KyJITYPHE U CIIOPTCKE Capaime,

JOTOBOPWIIE Cy ce 0 cnujesehem:

Yaau 1.

CrtpaHe, y OKBUpPY CBOJUX MHCTHMTYLMOHATHHX HAJUIXKHOCTH M y CKJIaay ca 3akoHuma bocue u
Xepuerosuue u Penyomike Cprcke, Penyonuke Uemnke u YcTedke peruje, y MyHOM MOMITOBAY
npey3etux MehyHaponHux obaBesa u oHUX Koje obaBe3yjy Penybnmky Yemky 30or meHe
npunagsoctd EBporickoj Yuuju, iMajy Hamjepy Oa MPOMOBHLIY peald3alldjy HHHIHMjaTHBA O]
mehycobHor mHTEpeca, KojuMa je b yHanpelipame U MpolIMpUBaILE Capaibe Y MPHBPEIHO-
TPrOBUHCKHMM, HAYYHO-TEXHHYKHM, 00pa30BHUM, KYJITYPHHUM H CIIOPTCKHM CEKTOPHUMA.



Yiaau 2.

Kako 6 Ha Hajbo/bM HAauuH BaIOpH30BAIM IocTojehe MpPOM3BOAHE MOTEHUHWjaJle Ha
teputopujama Penybauke Cpricke u Ycereuke peruje, Ctpane he MpoMOBHCATH peaH3aliHjy
3ajeJHMYKHMX [IpOjeKaTa, Koju he NpHAOHWjETH MOAM3aky HMBOA KOHKYPEHTHOCTH HHXOBHX
MPOU3BOJA.

Yaau 3.

Crpaue he nmoacTuuaTu ocHuBame MjewoBuTux mnpeayseha PenyOimuke Cprcke m Ycrteuke
peruje, ob6e30jehyjyhu mnoBo/sHe ycrmoBe 3a capammy usmehy nmpenmyseha, koja he
3aj€JHUYKM NPUCYCTBOBATH Ha M310k0amMa M cajMOBMMa, ca LM/BEM Ja Ce MPOMOBHLIY Ha
Mel)yHapoIHOM TPIKHIITY.

Ynan 4.

Crpane he mojp:;xaBat pa3Boj capaime y OKBUPY 00pa3oBama U Hay4YHO-HCTPAKMBAUKOT paja,
MyTeM pa3MjeHe CTpY4Haka, CTyleHara M MCTpaxHuBaua, yyewha y 3ajeJHMYKUM Hay4Ho-
HCTPAOXHMBAYKUM [IPOjEKTHMa, OpraHM30BameM CKYMOBa, KOHCpeca, OKPYIJIMX CTOJIOBa H
ceMHHapa.

Yaan 5.
Crpane he yHanpehuBaTu capaqmy y CBUM 00jacTuMma KyiType, a MOCeOHO KHHKEBHOCTH H
YM]ETHOCTH, MOACTHYYhH mpucTyn rpahana KyntypHoM Hacnujel)y, Oubnrorekama, my3ejuma,
apXMBHMa.
Crpane he noapxasaTi OpraHH30Bame 3ajeJHHUKHUX aKTHBHOCTH H KyJITYPHHX MaHHbecTanuja,
Kao WTO cy decTUBAIH, U310KOE, TO30PHUILIHE IPEACTABE, KOHLEPTH.

Yaau 6.
Crpane he mpomoBucaTH pa3Boj capaimwe H3Mel)y yapyxema MIaTuX U CIOPTCKHX YIApPYKerba,
noApxaeajyhu peaiuzaiujy 3aje IHIYKHX CIIOPTCKHX HHUIH]aTHBA.

Yinau 7.

Crpane he mpomoBHcaTH capaliby y 00JacTHMa 3/IpaBCTBEHE M COLMjTHE MOJHTHKE, MyTem
TEXHHYKE MOMONH U pa3sMjeHOM ca3sHarba M UCKYCTaBa y IOMEHYTHM CEKTOpHMA.



Ynan 8.
Crpane he moceetutd nocebHy naxmwy capaiwmi y 001acTH TypusMma, mocedHo OamCKor,
CEOCKOT ¥ [UIAHUHCKOT TypH3Ma.
Crpane he noactuuaTu capaimwy u3mel)y MHCTHTYUHMja M ApYTHX OpraHu3alyja HaAJIeKHHUX 3a
pa3Boj TypH3Ma.

Ynaan 9.
MuuuujaTuse 3a criposoljerbe oor Criopasyma, Kao M YC/IOBHM 32 peanu3aLujy 3ajeHHYKUX
akudja, Ouhe neduHHcaHe 3ajeIHHYKHUM JOrOBOPOM TOKOM CYCPETa, OPraHH30BAHUX HAjMamke
jeAHOM FOJUIIILE y BpHjeMe U MjecTy Koje yTBpae CTpaHe, UITH MHUCMEHUM ITyTEM.
[Tpunukom pa3mjeHe aeneranuja ceaka CtpaHa he CHOCHTH CBOje TPOLIKOBE.

Ynan 10.
Crtpane moTmucHHUIlE ce 0b0aBe3yjy Aa he o crmposofjewy oBor CrmopasyMma obaBHjellTaBaTH
JUIIOMATCKA MPEACTABHHUILTBA CBOjUX 3€Masba.

Yoaan 11.

Y mwwey capagme M cnpoeohewa osor Criopazyma u JeduHHcamha ycioBa 3a peaiu3alijy
3ajeJHMYKHX aKiuja, Ouhe Gopmupana panna rpyna off o Tpu npeacraBHuka cBake Ctpane.

PagHa rpyna he cnposoautu Cnopasym nyTem OwunatepalHHX KOHCYJITalMja, pasMjeHe
KOPECMOH/ICHIIMj€ 1 OPraHH30BameM CycpeTa, Koju he ce ofp:KaBaTu HajMarke jeJHOM TOJUIIbE.

Axo Oyne morpebuo, CtpaHe mory oOpasoBaTk M Apyre rpymne crpyuymaka, koje he Outu
oBnamheHe 3a pjelllaBame MMATakA 0] MOCEOHOT MHTEpeca, Y OKBUPY capajme NpeasuheHe oBUM
Cnopazymom.

Ynan 12.
Crpane mory, y3 y3ajamMHy carnacHOCT, YHOCHTH y oBaj Cropasym nonyHe, koje he Outu
CacTaBHH JHO UCTOT.

Yiaan 13.

Ctpane he NOroBopHO pjelIaBaTH EBEHTYalTHE CIIOPOBE W Hec/arama, KOju ce OJHOCE Ha
Tymayewe U cripoBohemwe Cnopazyma, mytem OunaTepaTHHX KOHCYITallMja.



Yaan 14.

CriopasyM cTyma Ha CHary JaHOM IOTHHCHBAama 00e CTpaHe W MMa BaKHOCT Tpajama Oj MeT
roJH1Ha.

Cnopaszym ce cMatpa npehyTHO 0OHOB/BEHMM 3a HapeIHMX MEeT rojuHa, ako jeaHa on CtpaHa
HCTH HE OTK&KE [MCMEHUM IlyTEM, HajMare Mjecell JaHa IpHuje HUCTeKa MpeaBubeHor poka
Ba)KHOCTH.

Baxxnoct Cnopa3zyMa MOXe NpecTaTd y CBAKOM TPEHYTKY Ha 3axTjeB jeaHe oJ CtpaHa.
Packugame oror Criopasyma Hehe yTHUATH Ha peanu3alyjy MpojekaTta koju cy Beh 3amoyeru Ha
OCHOBY HCTOT.

Cnopa3sym je yceojen Oanykom CkynmtuHe Ycreuke peruje 6poj: 11/10Z/2009 ox 16.12.2009.
roguHe ¥ 3akbyukoM Brage Penybnuke Cprncke 6poj: 04/1-012-2-1992/09 ox 22.10.2009.
rOJMHE.

[Totnucan y bawanyuu, nana 09.04.2010. roauHe, y ABa OpUrHHAIa, HA YELIKOM, CPIICKOM U
eHrJleckoM je3uKy. CBH TEKCTOBM HMajy HCTY MpaBHY CHary. Y ciyuajy Hecjaarama y
UHTepIpeTauujH, Baxehu je TeKCT Ha EHITIECKOM jE3HKY.

3A PEIIYBJIUKY CPIICKY 3A YCTEUYKY PETHJY
10V (bocna u XepueroBuHa) (Penmy0.iuka Yemxa)
Ilpencjennnx Baage I'yBepHep /

Munopao Joouk / Jann Varihovg,
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AGREEMENT

between

THE USTI REGION
(Czech Republic)

and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SRPSKA

(Bosnia and Herzegovina)

The Usti Region (Czech Republic), with registered office at Usti nad Labem 400 02, Velka
Hradebni 3118/48, Czech Republic, identification no. 70892156, represented by Jana Vaihova,
Governor of the Usti Region, and the Government of the Republic of Srpska (Bosnia and
Herzegovina), identification no: 4400969490008, represented by Milorad Dodik, Prime
Minister of the Republic of Srpska (hereinafter known as the Parties), with the intent of
strengthening the collaboration among institutions and organisations working in the territory of
the Usti Region and the Republic of Srpska in order to promote the development of
collaboration in the commercial and economic sectors, as well as in the technical and scientific
ones and in professional training, culture and sport,

agree to the following:

Articlel

The Parties, within their institutional competence and in accordance with the laws of the Czech
Republic and of the Usti Region, those of Bosnia Herzegovina and those of the Republic of
Srpska, as well as in accordance with international obligations and those deriving from the
participation of the Czech Republic in the European Union, will work to promote the
achievement of initiatives of mutual interest with the aim of supporting the development and
the enlarging of collaboration in the commercial and economic sectors, as well as in the
technical and scientific ones and in professional training, culture and sport.



Article 2

The Parties will promote the realization of common projects, by contributing to the increase in
competitiveness of the respective regional productions, in order to make the best use of the
potential represented by the production activities that can be found in the territory of the Usti
Region and of the Republic of Srpska.

Article 3

The Parties will support the constitution of joint-ventures between enterprises of the Usti
Region and those of the Republic of Srpska, by promoting favourable conditions for the
collaboration between the respective enterprises, that may participate together in fairs and
exhibitions, in order to promote themselves on the international market.

Article 4

The Parties will support the development of collaboration relations in the area of scientific and
research work, through the exchanges of experts, students and researchers, by participation in
joint science and research projects, organisation of events, congresses, round-tables and
seminars.

Article 5
The Parties will support the collaboration in all cultural areas, particularly in the literary and
artistic areas, by promoting the citizens’ access to the cultural heritage, such as libraries,
museums, archives.
The Parties will back together the organization of cultural activities and events such as
festivals, exhibitions, theatrical shows and concerts.

Article 6

The Parties will promote the development of collaboration between youth and sports
associations, by supporting the realization of joint sport initiatives.

Article 7

The Parties will promote the collaboration in the area of healthcare and social policies, by
means of technical assistance and exchange of know-how and experiences in the sector.



Article 8

The Parties will pay special attention to collaboration in the field of tourism, in particular in
spa, rural and mountain tourism.

The Parties will encourage collaboration between institutions and other organizations
responsible for tourism development.

Article 9
The initiatives for the implementation of the Agreement, as well as the conditions of realization
of common actions will be defined jointly, during organized meetings which will take place, at
least once a year, on dates and at places to be agreed upon by the Parties, or by
correspondence.
In exchange of institutional delegations, each party shall bear its own costs.

Article 10
The respective diplomatic representatives will be informed about the activities for the
application of this Agreement.

Article 11
The Parties will constitute a working group composed of three representatives for each Party in
order to promote and coordinate the implementation of this Agreement, as well as the

conditions of implementation of common actions.

The working group will monitor the realization of the Agreement by means of bilateral talks,
correspondence and organizational meetings that will take place at least once a year.

If necessary, the Parties may constitute other groups of experts, in charge of dealing with
affairs of specific interest within the collaboration activities envisaged in this Agreement.
Article 12
The Parties may introduce, upon mutual agreement, amendments to this Agreement which, in
turn, will constitute an integral part of this Agreement.
Article 13

The Parties will resolve eventual disagreement based on interpretation or execution of the
Agreement, by common agreement, by means of bilateral talks.



Article 14

The Agreement will enter into effect the day it is signed by both Parties and has a duration of 5
(five) years.

This will be extended for an additional 5 (five) years if neither of the Parties has submitted a
written notice of cancellation at least one month before the scheduled expiration date.

This Agreement can be denounced at any moment by one of the Parties.

The denunciation of the Agreement will not compromise the realization of the projects already
started on the basis of the Agreement itself.

The Agreement was adopted by the Usti Region Assembly Decision ref: 11/10Z/2009 of
16.12.2009, and by the Republic of Srpska Government Conclusion ref: 04/1-012-2-1992/09 of
22.10.2009.

The Agreement, drawn up in two original documents, each in the Czech, Serbian and English
language, all texts exactly alike in their contents, is undersigned in Banjaluka on 9™ April
2009. In case of any interpretative disagreements the English text will prevail.

ON BEHALF OF THE USTI REGION ON BEHALF OF THE REPUBLIC OF SRPSKA
(Czech Republic) (Bosnia and Herzegovina)
Governor ®0. Prime Minister
: Milorad Dodik

OPrseqy'
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